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Meiji Authorities’ Views of English Teaching 
—Yoshisaburō Okakura and Naibu Kanda— 

NISHIHARA Masahiro* 
 

Yoshisaburō Okakura’s and Naibu Kanda’s views of English teaching are examined and compared, below. 

Their impacts on the historical development of Japan’s English teaching during the Meiji Period cannot be 

overestimated in terms of their working close to and as policy-makers, and of being strong advocates for practitioners. 

Both Okakura and Kanda looked at the ‘Natural Method’ as a crucial source of information in order to transform 

Japan’s traditional foreign language teaching. As it turned out, each had designed a totally different system of the 

way English should be taught. While Kanda valued the cultivation of modern individuals, Okakura used English 

teaching as a means of educating the ‘Japanese Spirit’, which eventually dominated as Japan’s distinctive features in 

English teaching. 
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The Globe Readers

(5) The Globe 

Readers ‘he [= Okakura] hoped that others 

would learn about the power of Great Britain for the 

purpose of furthering their appreciation of Japanese 

imperialism to study the culture of Great 

Britain is to develop the Japanese spirit. In other words, 

by strengthening their appreciation of imperialism he 

hoped to develop a stronger sense of nationalism in 

Japan’(6)
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(19)

 

 

(20) The Globe Readers (Books 

1-5) 40

Book 1 1

Book 2 2

Book 3 3  

Book 4 4

Book 5 5

 

Globe Readers

5

2004

(21)

The Globe Readers

Book 3. Lesson 1: A Letter from Japan I

 ‘the land of the Rising Sun’ 

 ‘True to 

say, Japan has been my second father-land, where I 

have spent such a number of happy years among its 

beautiful scenery and my native friends. My present 

idea, therefore, is to come back here again, as soon as I 

have taken a degree, either at Oxford or Cambridge, to 

serve as a teacher under the Japanese government.’ (22)

 

The Globe Readers

5 Book 1 5
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Book 1

Book 4
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(24)  

 

10

1887 The School of Modern 

Languages Dr. L. Sauveur 

‘method naturelle’
(25) Sauveur

G. 

Heness

(26) ‘method naturelle’

(27)

34 1901

(28)

 

27 28

‘She [=Japan] has come forth victorious 

from the storm of the battle field, only to be plunged 

into a mightier conflict—the struggle for supremacy in 

the field of commerce. Not the least of her weapons in 

this species of warfare is the knowledge of European 

languages, — especially English, the intellectual 

currency of the commercial world’(29)

 

3

‘In 

studying Chinese and even Sino-Japanese the genius of 

the language necessitates the separation of the mere 

exercise of Reading from Meaning. This produces a bad 

habit in the mind of regarding the sound separate from 

the sense’ (30)

 

(31)
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(39)

‘Now, in this plan of teaching, it goes 

without saying that placing difficult text-books in the 

hands of the pupils is out of the question. As they 

advance from the elementary stage, easy histories, 

biographies, books of travel, &c, books which they can 

read with interest, should be made the means of their 

progress in Conversation, Composition and Direct 

Reading’(40)

 

‘The real mastery of idiomatic 

English can be attained only by this method, and not by 

tussling with a dictionary. The vocabulary which a 

student acquires by this method of cultivating the habit 

of direct reading is truly his own. Thoughts and their 

symbols are one in his mind’(41)

 

1983

(42)

(43)

 

13 1880 33 1900

20
(44)

‘  the returned students from America were 

looked at askance, their sphere of activity being 

considerably narrowed. Mr. Kanda was one of those 

who suffered from this and if he failed to achieve a 

greater success in his undertaking than he did, the fault, 

I am sure, was not entirely his’(45)

‘If Japan had had at that time men 

of vision who could point out to the people that 

Germany was not the only country from which we 

could learn, and that England and America also had 

much to teach us, and if such men had given a free hand 

socially to such as Mr. Kanda, I think the Japanese 

would be better off today than they actually are’(46)  
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21 9 1998  
(2) 9 1998  
(3) 9 1998  
(4) — —

10 4 1-15 2001  
(5) —

— 48 43 2005  
(6) 49 2005  
(7) 24 1911  
(8) 2 1911  
(9) 2 1911  

                                                                              
(10) 25 1911  
(11) 22 1911  
(12) 23 1911  
(13) 38 1911  
(14) 39 1911  
(15) 39 1911  
(16) 40 1911  
(17) 43 1911  
(18) 44 1911  
(19) 44-45 1911  
(20) 

231 2004  
(21) 

70 2004  
(22) 13

1-4 1993  
(23) 397-422

1995  
(24) 

23 22-25 1965  
(25) 23-24 
(26) 29-30 1936  
(27) 23 1965  
(28) 47 1965  
(29) English in Middle Schools 2 (4)
231 1896  
(30) 232 1896  
(31) 153
314 1894  
(32) 315 1894  
(33) 315 1894  
(34) 316 1894  
(35) 316 1894  
(36) 317 1894  
(37) 318 1894  
(38) 234 1896  
(39) 316 1894  
(40) 235 1896  
(41) 235 1896  
(42) 

27 68 1983  
(43) 68 1983  
(44) 

141 1975  
(45) Uchimura K The Late Mr. Baron Naibu Kanda
Memorials of Naibu Kanda

75 1927  
(46) Uchimura 75 1927  
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